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1 Upute za siguran rad
Regulator koristite samo s navedenim 
Junkers plinskim ure∂ajima.
Prije prikljuãka regulatora prekinite 
napajanje naponom (230 V AC) 
plinskog ure∂aja.
S pripadajuçim plinskim ure∂ajem 
regulator spojite prema prikljuãnoj 
shemi.

2 Podaci uz ure∂aj
2.1 Opis ure∂aja
• regulator temperature vo∂en vremenskim 

prilikama (jednokruÏni regulator)
• ugradnja u Junkers kotao KN/K..-8 E/EC
• prioritetni sklop tople vode s integriranim 

inercijskim radom pumpe (3 min.)
• digitalni uklopni sat za programiranje 

dnevnog ili tjednog programa, za jedan 
krug grijanja i jedan krug punjenja 
akumulacijskog spremnika

• za‰tita od blokiranja pumpe

2.2 Opseg isporuke (slika )
• kratke upute za rukovanje
• osjetilo vanjske temperature
• osjetilo temperature polaznog voda

2.3 Legende slika
Slika :

VT Temperatura polaznog voda °C
AT Vanjska temperatura
P Pumpa
BR Plamenik
X Prag iskljuãivanja plamenika
Y Krivulja grijanja
Z Prag ukljuãivanja plamenika

Slike  do : 
Shema za primjenu TA 120 E1 
kod radijatorskog centralnog 
grijanja

Slike  do :
AF Osjetilo vanjske temperature
AG Ekspanzijska posuda
B1 Termostat akumulacijskog 

spremnika tople vode
E Odzraãivanje/praÏnjenje
HK Krug grijanja
KW Hladna voda
LP Pumpa za punjenje
RK Protupovratna zaklopka
SF Osjetilo temperature 

akumulacijskog spremnika (NTC)
SO..., SK...

Akumulacijski spremnik tople 
vode

SV Pretlaãni sigurnosni ventil
TW 2 Daljinski upravljaã TW 2
UP Pumpa kruga grijanja
ÜV Prestrujni ventil
VF Osjetilo temperature polaznog 

voda
WW Topla voda

Slike  do :
1 Ukloniti mostni utikaã X1/1 
* Prikljuãiti samo SF ili B1.
** Ukloniti mostove

7

8

10 12

10 16

14 16
53

t Vrijeme

Slika :
Y, H Visinu stambenog prostora 

kontrolirati osjetilom
preporuãeno mjesto za montaÏu
alternativno mjesto za montaÏu

9
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Slika :
ra Pokazivanje dana u tjednu
rb Pokazivanje vremena na satu
rc Pokazivanje koraka programa
rd Tipke za namje‰tanje normalnog 

rada
re Tipke za namje‰tanje rada sa 

spu‰tanjem
rf Pode‰ivaã za dan u tjednu i 

vrijeme na satu
rg Tipka za brisanje
rh Tipka za namje‰tanje vremena na 

satu
ri Tipka za namje‰tanje dana u 

tjednu

2.4 Tehniãki podaci

3 MontaÏa i elektriãni 
prikljuãak

Prije prikljuãka prekinite napajanje 
naponom (230 V AC) do plinskog 
ure∂aja.

Regulator se ugra∂uje u izrez sklopne kutije.

3.1 Priprema za montaÏu
– Otpustiti vijke (l) gornjih pokrova kotla, 

pokrove (k) pomaknuti nazad i nadiçi.
– Ukloniti prednje pokrove (m).
– Otpustiti vijke na sklopnim kutijama (n) i 

sklopnu oprugu preklopiti prema naprijed.
– Probiti izrez za regulator, izrezati foliju 

uzduÏ rubova i otpiliti segmente pokrova 
izreza.

3.2 MontaÏa regulatora na vodeçi 
kotao

– Zapinjaãe (p) na kuçi‰tu regulatora 
okrenuti do graniãnika, suprotno smjeru 
kazaljke na satu.

– Regulator (o) uvuçi u toãan poloÏaj izreza 
i zapinjaãu (p) okrenuti do graniãnika u 
smjeru kazaljke na satu.
Regulator je zabravljen u izrezu.

PaÏnja: Uklonite neizostavno mostove 
izme∂u stezaljki 4 i 5 (sl. ). 

Spajanje regulatora
– Slijedni kotao spojiti preko upravljaãkog 

releja (KFA) sadrÏanog u opsegu 
isporuke. Prikljuãak je prikazan na slici  i u 
spojnoj shemi slika .

– Mostni utikaã (v) otpojiti od prikljuãne 
utiãnice (u) u kotlu i utikaã regulatora 
utaknuti na prikljuãnu utiãnicu (sl.  
odn. ).

Visina 98 mm
·irina 144 mm
Dubina 100 mm
Nazivni napon - 
regulatora 230 V  AC
Nazivna struja
- regulator
- izlaz releja

44 mA
4 (2) A

Upravljanje plamenikom 2-toãkovno, 
bez potencijala

Podruãje regulacije 
temperature polaznog 
voda 10 … +100 °C
Mjerno podruãje osjetila 
vanjske temperature –20 …+30 °C
Dopu‰tena temp. okoline
- regulatora
- osjetila vanjske 
temperature

- osjetila temp.polaznog 
voda

0 … +40 °C

– 30 … +50 °C

0 … +100 °C

22

16

3
5

54

3.3 MontaÏa osjetila temperature 
polaznog voda (VF) (slika )

– Osjetilo polaznog voda provuçi prema 
dolje, kroz otvor na dnu sklopne kutije (s).

– Nakon uklanjanja pridrÏne opruge osjetilo 
uvuçi u tobolac (t).

Klasa za‰tite II
Vrsta za‰tite IP 20
Sklopni sat 2-kanalni

EU 1 D
Daljinski upravljaã iz 
pribora TW 2

3
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3.4 MontaÏa osjetila vanjske 
temperature (AF) (slika )

Isporuãeno osjetilo vanjske temperature AF 
priãvr‰çuje se na proãelje zgrade (samo 
nadÏbukna montaÏa).
– Skinuti pokrov (AFc s AFb).
– Kuçi‰te osjetila (AFa) s dva vijka priãvrstiti 

na proãelje (slika ).
AF toãno postaviti
• sjeveroistoãna do sjeverozapadna strana 

kuçe
• optimalna visina montaÏe: (vertikalno) 

sredina visine zagrijavane centralnim 
grijanjem (H/2 na slici ).

• montaÏa najmanje 2 m iznad razine tla
• bez utjecaja prozora, vrata, kamina, 

izravnog zraãenja sunãevih zraka i sliãno 
(slika ).

• bez udubljenja, balkona i nadstre‰nica 
krova kao mjesta za montaÏu (slika ).

• montaÏa na istoãno proãelje: u sjeni za 
ranih jutarnjih sati paziti (npr. zbog 
susjedne kuçe ili balkona).                                                       
Razlog: Jutarnje sunce smeta 
zagrijavanju kuçe nakon isteka 
reduciranog noçnog programa.

• PoloÏaj glavnih stambenih prostorija:
ista strana svijeta: AF na istoj strani kuçe
razliãite strane svijeta: AF na klimatski 
lo‰ijoj strani kuçe

AF prikljuãiti na regulator

Napomena: Kod prikljuãka se treba 
pridrÏavati vaÏeçih propisa.

– Za prikljuãak na regulator upotrijebiti 
najmanje elektriãni kabel izvedbe H05VV-
... slijedeçih presjeka:

Napomena: Kod induktivnih vanjskih utjecaja 
(npr. od kablova jake struje, trafostanica, 
radio i TV-ure∂aja, amaterskih radio ure∂aja, 
mikrovalnih aparata itd.) treba za‰tititi vodove 
koji provode mjerni signal.

– Kabel koji se polaÏe na mjestu instaliranja 
treba voditi kroz obujmicu (AFd) i prikljuãiti 
na obje stezaljke (AFe).

– Za vlaãno rastereçenje i za‰titu od 
prskanja stegnuti obujmicu (AFd).

– Nataknuti pokrov (AFc s AFb).
– Osjetilo vanjske temperature AF u kotlu, 

prikljuãiti na stezaljke 31 i 32 (sl. ).

3.5 Spajanje pribora

Napomena: Kod prikljuãka pribora 
pridrÏavati se vaÏeçih propisa.

– 24-V vodove (mjerna struja) poloÏiti 
odvojeno od 230 V ili 400 V vodova, kako 
se ne bi mogli pojaviti nikakvi induktivni 
utjecaji (najmanji razmak 100 mm).

Napomena: Kod induktivnih vanjskih utjecaja 
(npr. od kablova jake struje, trafostanica, 
radio i TV-ure∂aja, amaterskih radio ure∂aja, 
mikrovalnih aparata itd.) treba za‰tititi vodove 
koji provode mjerni signal.

– Za prikljuãak daljinskog upravljaãa TW 2 
upotrijebiti barem elektriãni kabel izvedbe 
H05VV-..., presjeka 1,5 mm2.

– Daljinski upravljaã TW 2 (ukoliko postoji) 
prikljuãiti na stezaljke 35 i 36, kako je 
prikazano na prikljuãnoj shemi (sl. ).

– NTC-osjetilo spremnika (SF) (ukoliko 
postoji) prikljuãiti na stezaljke 33 i 34, kako 
je prikazano na prikljuãnoj shemi (sl. ).

ili
– Termostat akumulacijskog spremnika duljine do 20 m 0,75 mm2 bis 1,5 mm2

6

6

9

9

9

16

16

16
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– 24-V vodove (mjerna struja) poloÏiti 
odvojeno od 230 V ili 400 V vodova, kako 
se ne bi mogli pojaviti nikakvi induktivni 
utjecaji (najmanji razmak 100 mm).

tople vode (B1) prikljuãiti na stezaljke 1 i 3, 
izravno na regulator.

PaÏnja: Smijete prikljuãiti samo NTC-osjetilo 
spremnika (SF) ili termostat (B1) 
akumulacijskog spremnika tople vode.

– Kod podnog grijanja: treba ugraditi 
dodatni mehaniãki kontrolnik u krug 
grijanja, kako bi se sprijeãilo pregrijavanje 
poda.

duljine do 30 m 1,0 mm2 bis 1,5 mm2

duljine iznad 30 m1,5 mm2
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4 PosluÏivanje regulatora
4.1 Razine posluÏivanja
Upravljaãki elementi regulatora (slika ) 
podijeljeni su u 2 skupine:
• Razina korisnika: âesto kori‰teni 

upravljaãki elementi nalaze se s prednje 
strane regulatora

• Razina servisiranja: Upravljaãki 
elementi koji se nakon instaliranja/
pu‰tanja u rad u pravilu vi‰e ne koriste, 
nalaze se iza zaslona (q).

Ovo poglavlje opisuje upravljaãke elemente 
razine korisnika. Upravljaãki elementi razine 
servisiranja opisani su u poglavlje 5.

4.2 Sklopka za naãin rada (a)

MoÏete birati izme∂u slijedeçih naãina rada:
Rad uz za‰titu od smrzavanja
Kod vanjskih temperatura iznad + 4 °C: 
iskljuãuje se plamenik i pumpa kruga 
grijanja UP.
Kod vanjskih temperatura niÏih od + 
3 °C: temperatura polaznog voda 
odrÏava se na min. 15 °C.
Kod nedosizanja ove minimalne 
temperature, kotao çe se jednom zagrijati 
do namje‰tene minimalne temperature 
(45 °C) (za‰tita od korozije).
Pumpe kruga grijanja rade prema logici 
sklapanja pumpe (vidjeti poglavlje 5.6). 
Zanemariti çe se normalni rad namje‰ten 
na sklopnom satu (r).
Savjet: Odaberite ovaj poloÏaj ljeti i 
tijekom zimskih praznika, ako se sobna 
temperatura smije osjetno sniziti. Mislite 
i na sobne biljke i domaçe Ïivotinje!

Savjet: Odaberite ovaj poloÏaj tijekom 
zimskih praznika kada se sobna 
temperatura ne smije previ‰e spustiti.
Kasnije ponovno ukljuãite nazad na 
automatsku promjenu .
Normalni-/rad sa za‰titom od 
smrzavanja:
Automatska promjena izme∂u normalnog- i 
rada sa za‰titom od smrzavanja, prema 
programiranju sklopnog sata.
Tijekom rada sa za‰titom od smrzavanja 
(npr. noçu), plamenik i pumpe UP se 
iskljuãuju kod vanjskih temperatura 
iznad cca. + 3 °C.
Savjet: Odaberite ovaj poloÏaj ako 
toplinska izolacija va‰e zgrade 
sprijeãava brzo ohla∂ivanje.

Normalni rad/rad sa spu‰tanjem:
Automatska promjena izme∂u 
normalnog i rada sa spu‰tanjem, prema 
programiranju sklopnog sata.
Tijekom rada sa spu‰tanjem, instalacija 
grijanja sa spu‰tenom temperaturom ostaje 
raditi kod svake vanjske temperature 
(vidjeti poglavlje 5.3), pumpe UP rade..
Savjet: Odaberite ovaj poloÏaj ako 
toplinska izolacija va‰e zgrade (npr. noçu) 
zahtjeva rad grijanja sa spu‰tanjem, kako bi 
se sprijeãilo prejako ohla∂ivanje.
Normalni rad:
Temperatura polaznog voda se neçe 
spustiti.
Sklopni sat (r) je bez funkcije. Zanemarit 
çe se reducirani pogon namje‰ten na 
sklopnom satu.
Savjet: Odaberite ovaj poloÏaj ako se 
izuzetno ide kasnije spavati (npr. kuçne 
zabave).
Kasnije ponovno vratiti nazad na 

21
56

Kasnije ponovno ukljuãite nazad na 
automatsku promjenu .
Rad sa spu‰tanjem:
Temperatura polaznog voda stalno çe se 
spu‰tati oko vrijednosti namje‰tene na 
dugmetu za namje‰tanje (c), relativno u 
odnosu na krivulju grijanja.
Sklopni sat (r) je bez funkcije. Zanemariti 
çe se normalni rad namje‰ten na 
sklopnom satu. 

automatsku promjenu .
Ruãni rad:
Izvan funkcije je pogon grijanja vo∂en 
vremenskim prilikama. Regulacija 
temperature provodi se preko termostata 
kotla, cirkulaciona pumpa UP radi stalno, a 
radi i plamenik.
Savjet: Odaberite ovaj poloÏaj u sluãaju 
smetnje ili tijekom mjerenja za‰tite od 
emisija koje provodi dimnjaãar.
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4.3 Namje‰tanje toãke 
podnoÏja (b)

Toãka podnoÏja krivulje grijanja odgovara 
temperaturi polaznog voda (temperaturi 
radijatora) u °C kod + 20 °C vanjske 
temperature. Mogu se namjestiti vrijednosti 
izme∂u 10 i 60 (°C) kao toãka podnoÏja.

Napomena: Krivulje grijanja prikazane na 
slici  odnose se na toãku podnoÏja od 
25 °C. Odaberite ovo namje‰tanje kao 
prvo osnovno namje‰tanje.

Promjena vrijednosti pomiãe krivulju grijanja 
pralelno prema gore ili dolje.
Savjet: Ako to dopu‰ta va‰a instalacija 
centralnog grijanja, odaberite niÏu 
namje‰tenu vrijednost (npr. 20). Ako je 
sobna temperatura unatoã potpuno 
otvorenih termostatskih ventila preniska, 
odaberite vi‰u vrijednost. 

4.4 Noçno spu‰tanje (c)

Noçno spu‰tanje odre∂uje za koliko çe se K 
(°C) krivulja grijanja kod rada sa spu‰tanjem 
pomaknuti paralelno prema dolje. Mogu se 
namjestiti vrijednosti izme∂u 0 i -40 K (°C).
Savjet: Odaberite namje‰tenu vrijednost 
kojom postiÏete Ïeljeno spu‰tanje sobne 
temperature.

Napomena: Spu‰tanje temperature 
polaznog voda za 5 K (°C) djeluje na 
spu‰tanje sobne temperature za oko 1 K 
(°C).

4.5 Namje‰tanje sklopnog sata
Sklopni sat u dotiãnom podruãju  
automatski prespaja sa normalnog rada  u 

Ako drugi kanal sklopnog sata dopu‰ta 
pripremu tople vode:
âim se temperatura akumulacijskog 
spremnika spusti ispod namje‰tene 
vrijednosti (npr. tro‰enjem tople vode), 
prekinut çe se rad centralnog grijanja i 
zagrijava se akumulacijski spremnik. 
U odre∂enim situacijama korisno je ne 
prekidati rad grijanja (npr. ujutro, tijekom faze 
zagrijavanja, nakon noçnog spu‰tanja).
Ova se vremena mogu utvrditi sa sklopnim 
periodima W1 i W2.
Osnovni program (tvorniãko 
namje‰tanje)
U memoriji programa sklopnog sata 
memorirane su slijedeçe tvorniãki 
namje‰tene sklopne toãke, za ãetiri sklopna 
perioda i sve dane u tjednu:
• Poãetak normalnog rada za grijanje 

(H1/H2) i pripremu tople vode (W1/W2) - 
ukljuãeno: 6.00 h

• Poãetak rada sa spu‰tanjem za grijanje 
(H1/H2) i pripremu tople vode (W1/W2) - 
iskljuãeno: 22.00 h

Tipka za brisanje (CL-tipka)
Tipka za brisanje je uvuãena, kako bi se 
izbjeglo nehotiãno brisanje.
• Tipkom se iz memorije bri‰e svako 

programiranje koje odstupa od osnovnog 
programa.

• Vrijeme na satu i dan u tjednu namje‰taju 
se na ponedjeljak 0.00 h. 

Napomena: Pritisnite CL-tipku samo ako se 
sklopni sat hoçe u cjelosti ponovno 
programirati!

4.5.1 Programiranje
Na sklopnom se satu mogu provesti 
slijedeça programiranja (slika ):

13

22
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rad sa spu‰tanjem  ili sa normalnog rada 
 u rad sa za‰titom od smrzavanja .

• S prvim kanalom (CH 1) sklopnog sata, 
mogu se za svaki dan programirati dva 
sklopna perioda H1 i H2 (normalni i rad sa 
spu‰tanjem).

• S drugim kanalom (CH 2) moÏe se 
upravljati pripremom tople vode (W1/W2).

• trenutaãni dan u tjednu
• trenutaãno vrijeme na satu
• tjedni program (isti program grijanja za 

sve dane u tjednu)
• pojedinaãni dnevni program za svaki dan 

u tjednu (ukoliko je to poÏeljno)
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Napomena: Redoslijed koraka programa 
ãvrsto je prethodno zadan, tj. kada se 
namje‰ta vrijeme na satu, ne moÏe se 
vi‰e promijeniti dan u tjednu.
Vrijeme na satu moÏe se uvijek promijeniti 
(npr. prelaskom sa ljetnog na zimsko 
vrijeme).

4.5.2 Poãetak programiranja
Kod prvog programiranja:
– CL-tipku (rg) pritisnuti tankom olovkom.

Izbrisat çe se svako programiranje koje 
odstupa od osnovnog programa (6.00 h 
do 22.00 h).Vrijeme na satu i dan u tjednu 
namje‰taju se na ponedjeljak 00.00 h. Sve 
strelice dana u tjednu trepte naizmjeniãno 
s decimalnim mjestom (slika ).

4.5.3 Namje‰tanje dana u tjednu
– Pritisnuti i drÏati pritisnutu ∆-tipku (ri) 
– Okretnim dugmetom (rf) oznake ▲ na 

displeju namjestiti trenutaãni dan.
Pri tome oznaãava: 1. = ponedjeljak; 
2. = utorak; 3. = srijeda, itd.

– Otpustiti ∆-tipku (ri).
Pokazat çe se trenutaãni dan u tjednu, a 
vrijeme 00.00 çe naizmjeniãno treptati s 
decimalnim mjestom (slika ).

4.5.4 Namje‰tanje (korekcija) vremena 
na satu

– Pritisnuti i drÏati pritisnutu tipku  (rh).
– Okretnim dugmetom (rh) namjestiti 

trenutaãno vrijeme na satu. 
– Ponovno otpustiti tipku  (rh). 

Pokazat çe se svi dani u tjednu i vrijeme 
na satu (u ovom sluãaju 17.28), decimalno 
mjesto trepti (slika ). 

4.5.5 Programiranje sklopnog intervala

Napomena: Namjestite u prvom koraku za 
sve dane isti program za normalni i rad sa 
spu‰tanjem (tjedni program). 
U drugom koraku unesite za pojedine 
dane vremena koja odgovaraju va‰em 
ritmu Ïivota (npr. vikend).

Sklopni periodi za grijanje (H1 i H2) i za toplu 
vodu (W1 i W2) namje‰taju se prema istom 
principu.
Za svaki sklopni period na raspolaganju je 
jedna tipka za normalni rad (W1/W2) i rad sa 
spu‰tanjem (W1/W2).

Napomena: Trebate izbrisati sve nepotrebne 
sklopne intervale!

4.5.6 Tjedni program
Tjedni program se treba namjestiti prije 
dnevnih programa! Displej treba pokazivati 
sve dane u tjednu (slika ).

Primjer za dva sklopna intervala (H1 i H2) 

Programiranje prvog sklopnog intervala:
– Pritisnuti prvu tipku za normalni rad (rd).

Displej pokazuje tvorniãko programiranje 

17

18

19

→

→

→ H1 H2 W1 W2

Rad sa spu‰tanjem 
(re)

Normalni rad (rd)

Sklopni periodi

19

6

H1 H2

12 18 24

°C H2

h
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Napomena: Kod promjene (npr. prelaska sa 
ljetnog na zimsko vrijeme), ostaju 
nepromijenjena sklopna vremena za 
program grijanja ili program pripreme 
tople vode.

06.00.
– Îeljeno sklopno vrijeme namjestiti s 

okretnim dugmetom (rf).
– Otpustiti tipku (rd).
– Pritisnuti prvu tipku za rad sa spu‰tanjem 

(re). 
Displej pokazuje tvorniãko programiranje 
22.00.

– Îeljeno sklopno vrijeme namjestiti s 
okretnim dugmetom (rf).
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– Otpustiti tipku (re).
– Daljnje sklopne intervale programirati s 

pripadajuçim tipkama (rd) i (re). 

Napomena: Kod utvr∂ivanja vremena 
grijanja pazite da se vremena unutar 
kruga grijanja ne preklapaju. 
Vrijeme se ne moÏe dalje namje‰tati ako 
se postigne prethodna ili naredna sklopna 
toãka. Ukoliko je potrebno, pomaknuti ili 
izbrisati sklopnu toãku.

Brisanje nepotrebnog sklopnog intervala:
– Pritisnuti tipku za normalni rad (rd).
– Okretno dugme (rf) okrenuti ulijevo, sve 

dok pokazivaã ne pokaÏe ãetiri podjele 
(slika ).

– Postupak ponoviti s pripadajuçim tipkama 
za rad sa spu‰tanjem (re).

Izlaz iz tjednog programa:
– Pritisnuti ∆ -tipku (ri).
– S okretnim dugmetom (rf) znak ▲ u 

pokazivaãu namjestiti na trenutaãni dan.

4.5.7 Dnevni program

Napomena: Nakon napu‰tanja dnevnog 
programiranja nije vi‰e moguçe nikakvo 
tjedno programiranje.

– Pritisnuti ∆-tipku (ri).
– S okretnim dugmetom (rf) znak ▲ u 

pokazivaãu namjestiti na odgovarajuçi 
dan u tjednu (npr. 7. = nedjelja).

– Pritisnuti tipku za normalni rad (rd).
– S okretnim dugmetom (rf) namjestiti 

Ïeljeno sklopno vrijeme.
– Pritisnuti odgovarajuçu tipku za rad sa 

spu‰tanjem (re).
– S okretnim dugmetom (rf) namjestiti 

Izlaz iz dnevnog programa:
– Nakon zavr‰enog dnevnog programiranja 

na kratko pritisnuti tipku za namje‰tanje 
vremena (rh).
Pokazivaã çe se namjestiit na trenutaãni 
dan u tjednu.

Napomena: Ako oko 1 minute nema 
nikakvog unosa podataka, pokazivaã çe 
skoãiti automatski nazad na trenutaãni 
dan u tjednu.

Ako se ne provodi nikakvo dnevno 
programiranje:
– Pritisnuti ∆-tipku (ri).
– S okretnim dugmetom (rf) znak ▲ na 

pokazivaãu namjestiti na trenutaãni dan u 
tjednu.

4.5.8 Pokazivanje koraka programa
• Svaki programirani sklopni interval 

prikazuje se s dva uspravna stupiça: 
Lijevi stupiç (vrh okrenut prema gore) 
simbolizira poãetak normalnog rada 
(odnosno W1/W2). 
Desni stupiç (vrh okrenut prema dolje) 
simbolizira poãetak rada sa spu‰tanjem 
(odnosno W1/W2).

• Za sada aktivan sklopni period pokazat çe 
se popreãnom crticom.

• Izbrisani sklopni periodi neçe se pokazati.

Primjer:

• H1 veç obra∂eno,
• H2 aktivno.

20

→

→ H1 H2 W1 W2

Pokazivanje 
programa
koraka 

Sklopni periodi
59

Ïeljeno sklopno vrijeme.
Brisanje nepotrebnog sklopnog intervala:
– Pritisnuti tipku (rd).
– Okretno dugme (rf) okrenuti ulijevo, sve 

dok pokazivaã ne pokazuje ãetiri podjele 
(slika ).

– Postupak ponoviti s pripadajuçom tipkom 
za spu‰tanje (re).

Grijanje djeluje u normalnom radu
• W1 neaktivno,
• W2 nije programirano.

Priprema tople vode nije dopu‰tena.

20
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4.5.9 Pozivanje memoriranih vrijednosti
Memorirani program se moÏe pozvati u 
svakom trenutku.
– Pritisnuti ∆-tipku (ri).
– S okretnim gumbom (rf) znak ▲ u 

pokazivaãu namjestiti na programirajuçi 
dan u tjednu.

– Otpustiti ∆-tipku (ri).
Zatreptat çe dan u tjednu.

– Pritisnuti odgovarajuçu tipku (rd) ili (re).
Pokazat çe se une‰eno vrijeme.

– Za zavr‰avanje pozivanja kratko pritisnuti 
tipku za namje‰tanje vremena (rh).
Pokazivanje çe skoãiti nazad na trenutaãni 
dan u tjednu.

4.5.10 Rezerva hoda
Sklopni sat nakon najmanje 3-dnevnog rada 
s napajanjem strujom, raspolaÏe rezervom 
hoda od oko 16 sati.
Tijekom nestanka struje ugasit çe se 
pokazivanje. Nakon vraçanja napajanja 
strujom, u toku spomenutog vremena 
ponovno su na raspolaganju sva pokazivanja 
i programirana vremena.

Napomena: Napajanje strujom ne prekidajte 
dulje od 16 sati, npr. kod radova 
odrÏavanja. 
Prekomjerna praÏnjenja mogu skratiti 
vijek trajanja sata.

– Grijanje iskljuãiti samo kod radova 
servisiranja.

– Ako se grijanje, npr. ljeti, treba staviti izvan 
pogona: sklopku za naãin rada (a) na 
TA 120 E1 namjestiti u odre∂eni poloÏaj 

.

4.6 TA 120 E1 u kombinaciji s 
daljinskim upravljaãem TW 2 
(pribor)

– Sklopku za naãin rada (a) regulatora 
TA 120 E1 namjestiti  u  odre∂eni 
poloÏaj.
Daljinski upravljaã TW 2 djeluje.

– Na sklopki za naãin rada daljinskog 
upravljaãa namjestiti naãin rada grijanja.

Ako je na daljinskom upravljaãu namje‰ten 
naizmjeniãni rad ( ), odluãujuçe je 
namje‰tanje na sklopki za naãin rada 
regulatora TA 120 E1, bez obzira da li se 
normalni rad mijenja s radom sa spu‰tanjem 
(poloÏaj ) ili s radom sa za‰titom od 
smrzavanja (poloÏaj ).
– Namjestiti toãku podnoÏja za normalni rad 

i noçno spu‰tanje, kako je opisano u 
poglavlju 4.3 i 4.4.

Napomena: U poloÏaju sklopke za naãin 
rada na TW 2, prethodno je zadana ãvrsta 
vrijednost spu‰tanja od 25 K (°C). U tom 
sluãaju nije uãinkovita vrijednost 
spu‰tanja namje‰tena na regulatoru.

Ako je vrijednost spu‰tanja od 25 K (°C) kod 
dulje odsutnosti previsoka ili preniska:
– Sklopku za naãin rada (a) regulatora 

TA 120 E1 treba prethodno namjestiti u 
odre∂eni poloÏaj , i odabrati Ïeljenu 
vrijednost spu‰tanja na gumbu (c).

Napomena: Detaljan opis djelovanja moÏe 
se naçi u uputama za rukovanje daljinskim 
upravljaãem TW 2.
60
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5 Namje‰tanje regulatora 
kod prvog pu‰tanja u rad 
(za struãnjaka)

Sustav centralnog grijanja treba prije prvog 
pu‰tanja u rad ovla‰teni struãnjak podesiti 
prema potrebama zgrade. Kod ponovnog 
pu‰tanja u rad nakon iskljuãivanja, ova se 
namje‰tanja trebaju eventulano provjeriti.
PaÏljivo namje‰tanje omoguçava 
ekonomiãan pogon grijanja.
– Ukloniti zaslon (q, slika ), kako bi se 

uãinili dostupnim upravljaãki elementi 
„razine servisiranja“ (slika ).

Slijedeça se namje‰tanja mogu promijeniti:
• Ograniãenje max. temperature (d)
• Strmina krivulje grijanja (e)
• Graniãna temperatura za automatsko 

iskljuãivanje grijanja (f)
• Sklopna diferencija 2-toãkovne regulacije 

(g)
• Temperatura tople vode (h)
• Minimalna temperatura za sklopnu logiku 

pumpe (i) 

5.1 Ograniãenje max. 
temperature (d)

• PoloÏaj sklopke 60 °C:
Temperatura polaznog voda sustava 
grijanja ograniãava se na max. 60 °C.
Ovo je namje‰tanje svrsishodno kod 
niskotemperaturnih instalacija, u svrhu 
dodatne sigurnosti (npr. podno grijanje), a 
vrijedi i kod ruãnog pogona ( ).

• PoloÏaj sklopke ∞ :
Visina temperature polaznog voda grijanja 
ograniãava se odabranim namje‰tanjem  
krivulje grijanja. Temperatura polaznog 
voda uvijek se ograniãava prema gore, 
preko vrijednosti namje‰tene na 

5.2 Strmina krivulje grijanja (e)

Strmina krivulje grijanja moÏe se namje‰tati 
nestupnjevito izme∂u „02“ i „3,0“ (slika ). 
Brojãana vrijednost nam kaÏe za koliko 
Kelvina (°C) poraste temperatura polaznog 
voda, ako se vanjska temperatura spusti za 1 
Kelvin (°C).
U svrhu toãnog namje‰tanja strmine krivulje 
grijanja treba biti poznato kod koje je najniÏe 
vanjske temperature (ovisno od klimatskih 
zona), potrebna odre∂ena max. temperatura 
radijatora (temperatura polaznog voda). 
Kod novo instaliranih instalacija centralnog 
grijanja, u pravilu je poznata projektna 
(raãunska) temperatura, a kod postojeçih 
instalacija upuçuje se na iskustvene 
vrijednosti.
Primjer za odre∂ivanje strmine krivulje 
grijanja.
Pretpostavke:
• max. temperatura polaznog voda 

radijatorskog grijanja 75 °C kod -15 °C 
vanjske temperature

• min. temperatura polaznog voda 25 °C 
kod + 20 °C vanjske temperature.

Strmina krivulje grijanja =

A max. temp. polaznog voda
B min. temp. polaznog voda
C min. vanjska temp.
D max. vanjska temp.

– Kao strminu krivulje grijanja u ovom 
primjeru na okretnom dugmetu (e) 

1

21

13

A B–
C D+
---------------

75 °C 25 °C–
15 °C– 20 °C–

---------------------------------------- 50 °C
35 °C
--------------- 1 43 1 4,≈,= = =
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termostatima kotla (npr. 75 °C).

Napomena: Okretno dugme uvijek 
namjestite u krajni poloÏaj; kod 
me∂upoloÏaja sklopno stanje nije 
definirano. 

namjestiti vrijednost „1,4“.
– Za toãku podnoÏja (min. temp. polaznog 

voda) na okretnom gumbiçu (b) namjestiti 
„25“. 
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5.3 Graniãna temperatura za 
automatsko iskljuãivanje 
grijanja (f).

Ovim gumbom za namje‰tanje odre∂uje se 
kod koje se vanjske temperature (15 do 
25 °C) grijanje (plamenici i pumpe UP), 
automatski iskljuãuje, odnosno ukljuãuje. 
Primjer: U poloÏaju „20“ grijanje çe se 
iskljuãiti kod vanjskih temperatura iznad 
+ 20 °C, a kod temperatura ispod + 19 °C 
ponovno automatski ukljuãiti.
U prijelaznom periodu ovim çe se 
namje‰tanjem u‰tedjeti na ruãnom 
prespajanju sklopke ljeto/zima na plinskom 
ure∂aju.

Napomena: U poloÏaju tvorniãkog 
namje‰tanja ∞ funkcija nije uãinkovita. Na 
taj se naãin pogon grijanja moÏe zapoãeti 
kod svake vanjske temperature.

5.4 Sklopna diferencija za 2-
toãkovnu regulaciju (g)

Oba se plamenika u 2-toãkovnom radu 
ukljuãuju ili iskljuãuju, ovisno od potraÏnje za 
toplinskom energijom.
Namje‰tena sklopna diferencija („5“ do „25“) 
odgovara temperaturnoj razlici izme∂u 
ukljuãivanja i iskljuãivanja u Kelvinima (°C).

Napomena: Kod instalacija centralnog 
grijanja s najmanjim sadrÏajem vode ili 
kod manje potraÏnje za toplinskom 
energijom (npr. prijelazno vrijeme, 
predimenzioniranje), kotao çe se opçenito 
ãe‰çe ukljuãivati i iskljuãivati.

– Za sklopnu diferenciju uglavnom odabrati 
poloÏaj „•“ (tvorniãko namje‰tanje).
Sklopna çe se diferencija automatski tako 
prilagoditi da se dobije oko 7 do 8 sklopnih 
ciklusa u satu. 
Vanjska temperatura i krivulja grijanja 
odre∂uju kod koje çe se apsolutne 
temperature kotao ukljuãivati ili 
iskljuãivati.

Potrebna temperatura polaznog voda, 
oãitana na krivulji grijanja pomoçu vanjske 
temperature, kaÏe nam slijedeçe:
• Srednja vrijednost izme∂u temperature 

ukljuãivanja i iskljuãivanja, ukoliko je 
okretno dugme (g) namje‰teno na „•“. 

ili
• Temperatura iskljuãivanja kotla, ukoliko je 

okretno dugme (g) namje‰teno izme∂u „5“ 
i „25“.

5.5 Temperatura tople vode (h)

Temperatura tople vode moÏe se namjestiti 
od 10 °C do 80 °C. Temperatura 
akumulacijskog spremnika pokazat çe se na 
termometru spremnika.
Kod temperatura iznad 60 °C poveçava se 
opasnost od korozije i od opeklina. Vi‰e 
temperature su zbog toga pogodne samo za 
kratkotrajni kontrolirani rad, npr. za termiãku 
dezinfekciju u turnusima. 

Napomena: Izbjegavajte temperature tople 
vode vi‰e od 70 °C. Inaãe, kod prioriteta 
tople vode regulator neçe vi‰e prespojiti 
na pogon grijanja.
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(krivulja grijanja)
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UKLJUâENO

ISKLJUâENO

O
ds

tu
pa

nj
e Linija potrebne 
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5.6 Ograniãenje minimalne 
temperature (j) sa 
sklopnom logikom pumpe

Ograniãenje minimalne temperature moÏe 
se namjestiti izme∂u „10“ i „60“ (°C).
Ono jamãi, u kombinaciji s tzv. sklopnom 
logikom pumpe za UP pumpe kruga grijanja, 
rad kotla bez znojenja.

Napomena: Namje‰tena vrijednost ne smije 
biti niÏa od „45“ (°C). NiÏa namje‰tanja 
vode ‰tetama od korozije zbog znojenja.

Kod porasta vanjske temperature, potrebna 
temperatura polaznog voda moÏe se spustiti 
ispod minimalne temperature.
Sklopna logika pumpe djeluje na takav naãin 
‰to çe se:
• kod rada plamenika ispod minimalne 

temperature (45 °C), temperatura kotla po 
moguçnosti ‰to brÏe povisiti iznad 
opasnog podruãja.
Kod toga çe se iskljuãiti cirkulacijska 
pumpa kruga grijanja UP tijekom procesa 
zagrijavanja, sve dok se ne prema‰i 
minimalna temperatura.

• tijekom rada sa spu‰tanjem postiÏe se 
temperatura radijatora koja osjetno leÏi 
ispod minimalne temperature.

Primjer (vidjeti sliku ):
• Vanjska temperatura Ta od + 10 °C 
• Potrebna temperatura polaznog voda od 

55 °C (normalni rad) odnosno 35 °C (rad 
sa spu‰tanjem).

Poãetak spu‰tanja
Kod noçnog spu‰tanja za 20 K sniÏava se 
potrebna temperatura polaznog voda kod 
prespajanja u rad sa spu‰tanjem, na 35 °C.
• Plamenik se iskljuãuje, UP-pumpa radi 

• Ako se temperatura kotla zbog hladne 
povratne vode spusti za 3 K ispod 
minimalne temperature (➂ u primjeru), 
iskljuãit çe se UP-pumpa, sve dok se 
ponovno ne postigne minimalna 
temperatura.
Ovaj se postupak ponavlja sve dok UP-
pumpa neçe neçe raditi neprekidno oko 5 
minuta.

• Nakon toga se plamenik iskljuãuje. 
Pumpa radi ponovno toliko dugo sve dok 
se ne podbaci odabrana temperatura 
spu‰tanja (u primjeru 35 °C).
NajniÏa temperatura spu‰tanja ãvrsto je 
namje‰tena s + 15 °C (funkcija za‰tite od 
smrzavanja).

Vraçanje na normalni rad.
Nakon zavr‰etka rada sa spu‰tanjem, kod 
nepromijenjene vanjske temperature vrijedi 
opet potrebna temperatura polaznog voda 
od 55 °C.
• Plamenik se ukljuãuje (ukoliko on ionako 

ne radi). Pumpa ostaje (çe ostati) 
iskljuãena sve dok se ne prema‰i 
minimalna temperatura od 45 °C.
Tijekom procesa zagrijavanja ãitave 
instalacije grijanja moÏe se eventualno 
pojaviti vi‰e sklopnih ciklusa pumpe.

• âim plamenik stalno odrÏava temperaturu 
kotla iznad minimalne temperature, i 
pumpa çe raditi stalno.

• Plamenik çe se iskljuãiti kod dosizanja 
potrebne temperature (u primjeru) kod 
nepromijenjene vanjske temperature 
(55 °C).

8

63

dalje.
• Ako temperatura polaznog voda padne 

ispod  35 °C (➃ u primjeru),ukljuãit çe se 
plamenik. UP-pumpa se iskljuãuje. 
Kotao se brzo zagrijava kod iskljuãene 
pumpe. Kod dosizanja minimalne 
temperature (➁ u primjeru), ponovno çe 
se ukljuãiti UP-pumpa.

• Plamenik radi dalje, sve dok kotao ne 
postigne temperaturu koja je za 2 K iznad 
minimalne temperature (➀ u primjeru). 
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6 Opçe napomene
TA 120 E1 je mikroprocesorski reguliran 
PID-regulator.
• Kod zahvata preko „razine servisiranja“, 

regulator reagira s vremenskom 
zadr‰kom. Procesor svakih 30 sekundi 
uspore∂uje sve potrebne i stvarne 
vrijednosti, i nakon toga potrebnom 
brzinom provodi odgovarajuçe ispravke.

• Kod zahvata iznad „razine korisnika“, 
regulator reagira veç nakon 2 sek. 

6.1 Kratke upute za rukovanje 
(slika ) 

U prostoru ispod sklopnog sata nalaze se 
kratke upute za rukovanje.
One obja‰njavaju podrobno:
• najvaÏnije funkcije,
• osnovna namje‰tanja „razine 

servisiranja“.

6.2 Prioritetni sklop tople vode
TA 120 E1 raspolaÏe prioritetnim sklopom 
tople vode. On je neovisan od namje‰tanja 
za pogon grijanja (npr. sklopka za naãin 
rada). 
• Kod spu‰tanja ispod potrebne 

temperature akumulacijskog spremnika, 
akumulacijski çe se spremnik dopuniti ako 
sklopni sat dopu‰ta pripremu 
(proizvodnju) tople vode. Pumpe kruga 
grijanja UP çe se iskljuãiti, a pumpa za 
punjenje LP çe se ukljuãiti.

• Nakon zavr‰enog zagrijavanja tople vode 
plamenik çe se iskljuãiti. Pumpa za 
punjenje LP radi dalje jo‰ 3 minute. Nakon 
toga pumpe kruga grijanja UP idu 
ponovno u pogon.

Napomena: Inercijski rad pumpi za punjenje 

6.3 Za‰tita od blokiranja pumpe
Automatika treba sprijeãiti zaglavljivanje UP 
cirkulacione pumpe grijanja (npr. nakon dulje 
stanke u radu, rada ljeti, itd.).
• Pumpa çe se ukljuãiti i raditi u trajanju od 

30 sekundi ako nije radila 24 sata.

1
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moÏete prekinuti okretanjem sklopke za 
naãin rada (a).

• Max. temperatura polaznog voda za rad 
punjenja ograniãava se termostatima 
kotla.



TA 120 E1
7 Reglereinstellungen
Ajustes del regulador
¶ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌfi˜ ÙÔ˘ 
ıÂÚÌÔÛÙ¿ÙË
Nastavitve regulatorja
Namje‰tanja regulatora
Ajuståri ale  regulatorului

 ___.___.___  ___.___.___
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TA 120 E1
8 Uhren-Einstellungen
Ajustes del reloj
¶ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌfi˜ ÙÔ˘ 
ÚÔÏÔÁÈÔ‡
âasovne nastavitve
Namje‰tanja sata
Reglarea orelor 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

ch
 1

 
ch

 2
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TA 120 E1
9 Fühlermeßwerte
Valores de medición del sensor
∆ÈÌ¤˜ Ì¤ÙÚËÛË˜ ÛÙÔÓ ·ÈÛıËÙ‹Ú·
Merilne vrednosti tipal
Mjerne vrijednosti osjetila
Valori de måsurare senzori

AF

°C ΩAF V °C ΩAF V
– 20 2392 1,54 4 984 0,98
– 16 2088 1,45 8 842 0,89
– 12 1811 1,36 12 720 0,80
– 8 1562 1,27 16 616 0,71
– 4 1342 1,17 20 528 0,64
0 1149 1,07 24 454 0,57

VF

°C ΩVF V °C ΩVF V
20 14772 11,80 56 3723 5,36
26 11500 10,56 62 3032 4,60
32 9043 9,37 68 2488 3,94
38 7174 8,24 74 2053 3,37
44 5730 7,18 80 1704 2,89
50 4608 6,22 86 1421 2,47

SF*)

*) nicht im Lieferumfang des Reglers
*) No se incluye en el material que se adjunta con el 

regulador
*) ¢ÂÓ ÂÚÈ¤¯ÂÙ·È ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘·Û›· ÙÔ˘ 

ıÂÚÌÔÛÙ¿ÙË
*) ni zajeto v dobavo regulatorja
*) Nije u opsegu isporuke regulatora
*) Nu este cuprins în setul de livrare al regulatorului

°C ΩSF V °C ΩSF V
20 14772 15,38 50 4608 8,10
26 11500 13,76 56 3723 6,97
32 9043 12,20 62 3032 5,99
38 7174 10,72 68 2488 5,14
44 5730 9,34
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